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الأصل: انكليزي

 نشـرة إعلاميــة

  

 

الاتفاق المعقود بين سانت كيتس ونيفس والوكالة الدولية للطاقة الذرية لتطبيق
 معاھدة عدم انتشار الأسلحة النوويةالضمانات في إطار 

 اتفاق عن طريق تبادل الرسائل مع سانت كيتس ونيفس لتعديل 
 البروتوكول الملحق باتفاق الضمانات

 

  

 

الملحѧѧق بالاتفѧѧاق المعقѧѧود بѧѧين  ١يѧѧرد نѧѧص الرسѧѧائل المتبادلѧѧة، التѧѧي تشѧѧكِّل اتفاقѧѧًا علѧѧى تعѧѧديل البروتوكѧѧول  -١
سѧѧانت كيѧѧتس ونѧѧيفس والوكالѧѧة الدوليѧѧة للطاقѧѧة الذريѧѧة لتطبيѧѧق الضѧѧمانات فѧѧي إطѧѧار معاھѧѧدة عѧѧدم انتشѧѧار الأسѧѧلحة 

لع عليه جميع الدول الأعضاء في الوكالة.٢النووية  ، مستنسخًا في مرفق ھذه الوثيقة لكي تطَّ

، وھѧو ٢٠١٦آب/أغسѧطس  ١٩لرسائل المتبادلة حيز النفѧاذ فѧي وقد دخلت التعديلات الـمُـتَّفق عليھا في ا  -٢
   التاريخ الذي تلقـتّ فيه الوكالة ردًا إيجابيًا من جانب سانت كيتس ونيفس.

 

 

 
  يشار إليه باسم "بروتوكول الكميات الصغيرة".  ١

  .INFCIRC/514يرد مستنسخًا في الوثيقة   ٢
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INFCIRC/514/Mod.2 
  الملحق

  السيد يوكيا أمانو
  المدير العام

 الوكالة الدولية للطاقة الذرية

  سانت كيتس ونيفيس

  وزارة الشؤون الخارجية

  ٢٠١٦تموز/يوليه  ١٤

  السيد المحترم،

فني خѧة  يشرِّ التѧي تѧنصُّ علѧى مѧا  ٢٠٠٦آب/أغسѧطس  ٢٤أن أشير إلى رسالة الوكالة الدولية للطاقة الذرية المؤرَّ
  يلي:

فني أن أشير إلى الاتفاق المبرم بين اتحاد سانت كيѧتس ونѧيفس والوكالѧة الدوليѧة للطاقѧة الذريѧة (الوكالѧة) مѧن  يشرِّ
ة النووية والبروتوكѧول الملحѧق بѧه (الѧذي سيشѧار إليѧه أجل تطبيق الضمانات في إطار معاھدة عدم انتشار الأسلح

، وكѧѧذلك إلѧѧى ١٩٩٦أيار/مѧѧايو  ٧فيمѧѧا يلѧѧي باسѧѧم "بروتوكѧѧول الكميѧѧات الصѧѧغيرة")، اللѧѧذين دخѧѧلا حيѧѧز النفѧѧاذ فѧѧي 
  المتعلقة بمثل ھذه البروتوكولات. ٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ٢٠مقررات مجلس محافظي الوكالة في 

لة، الدكتور محمد البرادعي، فѧي تقريѧره المعنѧون "تعزيѧز تنفيѧذ الضѧمانات فѧي الѧدول ولقد لفت المدير العام للوكا
التѧѧي لѧѧديھا بروتوكѧѧولات كميѧѧات صѧѧغيرة"، الانتبѧѧاهَ إلѧѧى حاجѧѧة الوكالѧѧة لتلقѧѧـيّ تقѧѧارير أوليѧѧة عѧѧن المѧѧواد النوويѧѧة، 

يام بأنشطة التفتيش ميѧدانياً، والحصول على معلومات بشأن المرافق النووية المخططة أو القائمة؛ والتمكـنّ من الق
إذا لѧѧزم الأمѧѧر، فيمѧѧا يتعلѧѧق بكѧѧل الѧѧدول التѧѧي لѧѧديھا اتفاقѧѧات ضѧѧمانات شѧѧاملة. وأوضѧѧح أنَّ بروتوكѧѧولات الكميѧѧات 

  الصغيرة تعطـِّل تلك الصلاحيات في الوقت الراھن.

ѧѧد المجلѧѧس التقيѧѧيم الѧѧذي انتھѧѧى إليѧѧه المѧѧدير العѧѧام وخلѧѧص، بنѧѧاءً علѧѧى تقريѧѧر المѧѧدير ا لعѧѧام، إلѧѧى أنَّ بروتوكѧѧول وأيَّ
الكميات الصغيرة بشكله الحالي يمثِّل نقطة ضعف في نظام ضمانات الوكالة. وقرّر المجلѧس أن يبقѧى بروتوكѧول 
الكميات الصغيرة جزءًا من نظام ضمانات الوكالة، رھنѧًا بالتعѧديلات المُدخلѧة علѧى الѧنص الموحѧـدّ وبѧالتغيير فѧي 

يات الصغيرة حسبما ھو مقترح في تقرير المدير العام. كما قرّر المجلس أنه لن المعايير الخاصة ببروتوكول الكم
يوافق، من الآن فصاعدًا، على نصوص ھذه البروتوكولات إلا إذا استندت إلى الѧنصِّ الموحѧـَّد المنقѧـَّح وخضѧعت 

لة.   للمعايير المعدَّ

ض المجلس المدير العام تبادل رسائل مع جميع الدول المرت بطة ببروتوكولات كميات صغيرة إنفاذًا للنص وقد فوَّ
  الموحـدّ المنقـحّ والمعايير المعدّلة، وناشد الدول المعنية تبادل ھذه الرسائل في أقرب وقت ممكن.

  وبناءً على ذلك، يُقتـرَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوكول الكميات الصغيرة بحيث تنصُّ على ما يلي:

  نت كيتس ونيفسمادام اتحاد سا  )١( -أولًا 

يملك، ضمن أنشطة نوويѧة سѧلمية داخѧل أراضѧيه أو تحѧت ولايتѧه القانونيѧة أو   (أ)
تحت سيطرته في أي مكان، مواد نووية بكميات تتجاوز الحѧدود الموضѧوعة، 

مѧѧن الاتفѧѧاق المعقѧѧود بѧѧين سѧѧانت كيѧѧتس  ٣٦لنѧѧوع المѧѧادة المعنيѧѧة، فѧѧي المѧѧادة 



معاھѧѧدة عѧѧدم انتشѧѧار الأسѧѧلحة ونѧѧيفس والوكالѧѧة لتطبيѧѧق الضѧѧمانات فѧѧي إطѧѧار 
  النووية (الذي سيدعى فيما يلي "الاتفاق")،

أو اتخذ قرارًا بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده، كما ورد تحديѧد ذلѧك فѧي  (ب)
  مادة التعاريف،

ل تنفيذ الأحكام المنصوص عليھا في الجزء الثѧاني مѧن الاتفѧاق، باسѧتثناء  يـعُطَّ
والمѧѧادة  ٥٩والمѧѧادة  ٤٩و ٤٨والمѧѧادتين  ٤٠والمѧѧادة  ٣٨إلѧѧى  ٣٢المѧѧواد مѧѧن 

 ٨٢والمѧѧادة  ٧٦إلѧѧى  ٧٢والمѧѧواد مѧѧن  ٧٠والمѧѧادة  ٦٨و  ٦٧والمѧѧادتين  ٦١
  .٩٥و ٩٤والمادتين  ٩٠إلى  ٨٤والمواد من 

 ٣٣ومات التѧي يجѧب إبلاغھѧا عمѧلاً بѧالفقرتين (أ) و(ب) مѧن المѧادة يجوز تجميع المعل  )٢(
م تقريѧѧر سѧѧنوي، حسѧѧب  مѧѧن الاتفѧѧاق وتقѧѧديمھا فѧѧي تقريѧѧر سѧѧنوي واحѧѧد، وبالمثѧѧل يѧѧـقُدَّ

  .٣٣الاقتضاء، عن استيراد وتصدير المواد النوويّة المبيَّنة في الفقرة (ج) من المادة 

مѧن  ٣٨ت الفرعية المنصوص عليھѧا فѧي المѧادة حتى يتسنى أن تُعقَد في حينھا الترتيبا  )٣(
  الاتفاق، يقوم اتحاد سانت كيتس ونيفس بما يلي:

إما إخطار الوكالة مسبقاً بوقت كافٍ بما سيكون لديه مѧن مѧواد نوويѧة تُسѧتخدَم   (أ)
فѧѧي أنشѧѧطة نوويѧѧة سѧѧلمية داخѧѧل أراضѧѧيه أو تحѧѧت ولايتѧѧه القانونيѧѧة أو تحѧѧت 

) من ١وز الحدود المـشُار إليھا في القسم (سيطرته في أي مكان، بكميات تتجا
  ھذا البروتوكول،

  أو إخطار الوكالة بمجرد اتخاذه قرارًا بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده،  (ب)

  أيھما أسبق.

فإذا كان ھذا الاقتراح يلقى قبولاً لѧدى حكومѧة بلѧدكم، فѧإنَّ ھѧذه الرسѧالة والѧرد الإيجѧابي مѧن جانѧب حكومѧة بلѧدكم 
ن اتفاقѧѧاً بѧѧين اتحѧѧاد سѧѧانت كيѧѧتس ونѧѧيفس والوكالѧѧة لتعѧѧديل بروتوكѧѧول الكميѧѧات الصѧѧغيرة بنѧѧاءً علѧѧى ذلѧѧك، سيشѧѧكلا

  وستدخل تعديلات البروتوكول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوكالة ذلك الرد.

  إليھا آنفا. ويسعدني في ھذا الصدد أن أبلغكم بأنَّ حكومة اتحاد سانت كيتس ونيفس تقبل الشروط المشار

  

  [التوقـيع]
  معالي السيد مارك أنطوني غراھام برانتلي

  وزير الشؤون الخارجية
 



 

 

٢٠٠٦-٨-٢٤  

 معالي الوزير،

فني أن أشير إلى الاتفاق المبرم بين اتحاد سانت كيѧتس ونѧيفس والوكالѧة الدوليѧة للطاقѧة الذريѧة  (الوكالѧة) مѧن يشرِّ
أجل تطبيق الضمانات في إطار معاھدة عدم انتشار الأسلحة النووية والبروتوكѧول الملحѧق بѧه (الѧذي سيشѧار إليѧه 

، وكѧѧذلك إلѧѧى ١٩٩٦أيار/مѧѧايو  ٧فيمѧѧا يلѧѧي باسѧѧم "بروتوكѧѧول الكميѧѧات الصѧѧغيرة")، اللѧѧذين دخѧѧلا حيѧѧز النفѧѧاذ فѧѧي 
  المتعلقة بمثل ھذه البروتوكولات. ٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ٢٠مقررات مجلس محافظي الوكالة في 

ولقد لفت المدير العام للوكالة، الدكتور محمد البرادعي، فѧي تقريѧره المعنѧون "تعزيѧز تنفيѧذ الضѧمانات فѧي الѧدول 
التѧѧي لѧѧديھا بروتوكѧѧولات كميѧѧات صѧѧغيرة"، الانتبѧѧاهَ إلѧѧى حاجѧѧة الوكالѧѧة لتلقѧѧـيّ تقѧѧارير أوليѧѧة عѧѧن المѧѧواد النوويѧѧة، 

علومات بشأن المرافق النووية المخططة أو القائمة؛ والتمكـنّ من القيام بأنشطة التفتيش ميѧدانياً، والحصول على م
إذا لѧѧزم الأمѧѧر، فيمѧѧا يتعلѧѧق بكѧѧل الѧѧدول التѧѧي لѧѧديھا اتفاقѧѧات ضѧѧمانات شѧѧاملة. وأوضѧѧح أنَّ بروتوكѧѧولات الكميѧѧات 

  الصغيرة تعطـِّل تلك الصلاحيات في الوقت الراھن.

التقييم الذي انتھѧى إليѧه المѧدير العѧام وخلѧص، بنѧاءً علѧى تقريѧر المѧدير العѧام، إلѧى أنَّ بروتوكѧول وقد أيَّد المجلس 
الكميات الصغيرة بشكله الحالي يمثِّل نقطة ضعف في نظام ضمانات الوكالة. وقرّر المجلѧس أن يبقѧى بروتوكѧول 

دخلѧة علѧى الѧنص الموحѧـدّ وبѧالتغيير فѧي الكميات الصغيرة جزءاً من نظام ضمانات الوكالة، رھنѧاً بالتعѧديلات المُ 
المعايير الخاصة ببروتوكول الكميات الصغيرة حسبما ھو مقترح في تقرير المدير العام. كما قرّر المجلس أنه لن 
يوافق، من الآن فصاعدًا، على نصوص ھذه البروتوكولات إلا إذا استندت إلى الѧنصِّ الموحѧـَّد المنقѧـَّح وخضѧعت 

  لة.للمعايير المعدَّ 

ض المجلس المدير العام تبادل رسائل مع جميع الدول المرتبطة ببروتوكولات كميات صغيرة إنفاذًا للنص  وقد فوَّ
  الموحـدّ المنقـحّ والمعايير المعدّلة، وناشد الدول المعنية تبادل ھذه الرسائل في أقرب وقت ممكن.

  على ذلك، يُقتـرَح تعديل الفقرة الأولى من بروتوكول الكميات الصغيرة بحيث تنصُّ على ما يلي: وبناءً 

  مادام اتحاد سانت كيتس ونيفس  )١( -أولًا 

يملك، ضѧمن أنشѧطة نوويѧة سѧلمية داخѧل أراضѧيه أو تحѧت ولايتѧه القانونيѧة أو تحѧت   (أ)
لموضѧوعة، لنѧوع المѧادة سيطرته في أي مكان، مواد نووية بكميات تتجѧاوز الحѧدود ا

من الاتفاق المعقود بين سانت كيѧتس ونѧيفس والوكالѧة لتطبيѧق  ٣٦المعنية، في المادة 
الضѧѧمانات فѧѧي إطѧѧار معاھѧѧدة عѧѧدم انتشѧѧار الأسѧѧلحة النوويѧѧة (الѧѧذي سѧѧيدعى فيمѧѧا يلѧѧي 

  "الاتفاق")،

 
 

 
His Excellency 

Mr. Timothy S. Harris 
Minister for Foreign Affairs 
Ministry of Foreign Affairs 
Government Headquarters 
Basseterre, West Indies 
SAINT KITTS AND NEVIS  

 تسخير الذرة من أجل السلام

Wagramer Strasse 5, P.O. Box 100, A-1400 Wien, Austria 
Phone: (+43 1) 2600  Fax: (+43 1) 26007 
E-mail: Official.Mail@iaea.org  Internet: http://www.iaea.org 

In reply please refer to:  
Dial directly to extension: (+431) 2600-21522 

 



ي مѧادة أو اتخذ قرارًا بتشييد مرفق مѧا أو بالتصѧريح بتشѧييده، كمѧا ورد تحديѧد ذلѧك فѧ  (ب)
  التعاريف،

ل تنفيذ الأحكام المنصوص عليھا في الجزء الثاني من الاتفاق، باستثناء المѧواد مѧن   ٣٢يـعُطَّ
 ٦٨و  ٦٧والمѧѧѧادتين  ٦١والمѧѧѧادة  ٥٩والمѧѧѧادة  ٤٩و ٤٨والمѧѧѧادتين  ٤٠والمѧѧѧادة  ٣٨إلѧѧѧى 

 ٩٤والمѧѧادتين  ٩٠إلѧѧى  ٨٤والمѧѧواد مѧѧن  ٨٢والمѧѧادة  ٧٦إلѧѧى  ٧٢والمѧѧواد مѧѧن  ٧٠والمѧѧادة 
  .٩٥و

مѧѧن  ٣٣يجѧѧوز تجميѧѧع المعلومѧѧات التѧѧي يجѧѧب إبلاغھѧѧا عمѧѧلاً بѧѧالفقرتين (أ) و(ب) مѧѧن المѧѧادة   )٢(
م تقريѧر سѧنوي، حسѧب الاقتضѧاء، عѧن  الاتفاق وتقديمھا في تقرير سنوي واحد، وبالمثل يـقُدَّ

  .٣٣استيراد وتصدير المواد النوويّة المبيَّنة في الفقرة (ج) من المادة 

مѧѧن  ٣٨تُعقѧѧَد فѧѧي حينھѧѧا الترتيبѧѧات الفرعيѧѧة المنصѧѧوص عليھѧѧا فѧѧي المѧѧادة  حتѧѧى يتسѧѧنى أن  )٣(
  الاتفاق، يقوم اتحاد سانت كيتس ونيفس بما يلي:

إما إخطار الوكالѧة مسѧبقاً بوقѧت كѧافٍ بمѧا سѧيكون لديѧه مѧن مѧواد نوويѧة تُسѧتخدَم فѧي   (أ)
ه فѧي أي أنشطة نووية سلمية داخل أراضيه أو تحت ولايته القانونية أو تحѧت سѧيطرت

  ) من ھذا البروتوكول،١مكان، بكميات تتجاوز الحدود المـشُار إليھا في القسم (

  أو إخطار الوكالة بمجرد اتخاذه قرارًا بتشييد مرفق ما أو بالتصريح بتشييده،  (ب)

  أيھما أسبق.

مѧن جانѧب حكومѧة بلѧدكم فإذا كان ھذا الاقتراح يلقى قبولاً لѧدى حكومѧة بلѧدكم، فѧإنَّ ھѧذه الرسѧالة والѧرد الإيجѧابي 
يشكلان اتفاقاً بين اتحاد سانت كيتس ونيفس والوكالة لتعديل بروتوكول الكميات الصغيرة بناءً على ذلѧك، وتѧدخل 

  تعديلات البروتوكول حيز النفاذ في التاريخ الذي تتلقى فيه الوكالة ذلك الرد.

  وتفضلوا، معاليكم، بقبول أسمى آيات التقدير والاحترام.

  

  قـيع][التو
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  مدير
  مكتب العلاقات الخارجية وتنسيق السياسات

 المدير العامبالنيابة عن 
 




